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THE DIGITAL AGE IS A NEW TYPES OF INTERPERSONAL 

RELATIONS (ON MATERIALS OF LINGVOCULTURAL BORROWING 
DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE) 

 
Аннотация. В статье автор описывает новые типы межличностных 

отношений, сформированные цифровой эпохой. Лексикографическое описание 
заимствованных лексем позволяет выявить особенности их вхождения в язык и 
функционирования в современной русской речи. Понятия, обозначенные этими 
лексемами, представляют собой очень сложный социопсихический феномен 
общества, вскрывают новые проблемы и болезни общества, указывают на 
сформированность новой картины мира. При каждом термине дается 
дефиниция, стилистические пометы, контексты употребления, а также 
культурологический комментарий, которые позволяют наиболее полно и точно 
раскрыть суть соответствующего психологического явления. 

Ключевые слова: цифровые технологии, межличностные отношения, 
лингвокультурологический словарь, заимствование. 

 
Abstract. In the article, the author describes new types of interpersonal 

relationships formed by the digital age. Lexicographic description of borrowed lexemes 
allows us to identify the features of their entry into the language and functioning in 
modern Russian speech. The concepts indicated by these lexemes represent a very 
complex sociopsychic phenomenon of society, reveal new problems and diseases of 
society, and indicate the formation of a new picture of the world. Each term is given a 
definition, stylistic marks, contexts of use, as well as cultural commentary, which allow 
you to most fully and accurately reveal the essence of the corresponding psychological 
phenomenon. 

Keywords: digital technologies, interpersonal relations, linguistic and cultural 
dictionary, borrowing. 
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Трудно переоценить роль словарей в мировой практике перевода, 
межкультурной коммуникации и преподавании иностранных языков, в том 
числе родного языка как иностранного. 

В процессе создания нашего словаря [Голикова, 2021] выявился 
целый пласт неологической лексики социально-психологической тематики, 
фиксирующей совершенно новые, непривычные для русского менталитета 
типы и формы межличностных отношений. С одной стороны, это 
обусловлено самим фактом заимствования, с другой же стороны, 
внедрением новых цифровых технологий в общественное сознание и, как 
следствие, в сознание каждого конкретного пользователя. Более того, 
практика публичного обсуждения психологического образа собственной 
личности характеризует преимущественно западный тип цивилизации, и 
совсем не характеризует восточный.  

Рассмотрим некоторые новые типы межличностных отношений. 
Отличительной особенностью этих новых отношений является факт их 
опосредования Интернетом, т.е. многие известные психологические 
явления усиливаются, мистифицируются виртуальным общением. 

АБЬЮЗ. Англ. abuse злоупотребление; оскорбление, издевательство. 
Псих. Насилие в отношениях, в том числе психологическое, 
эмоциональное, вербальное, физическоеипр.; тоже, что абьюзинг, 
абьюзирование. 

Эмоциональный абьюз у этой пары начинается уже после первой 
встречи и длится до последнего взаимодействия, которое мы видим в 
романе. Сложность противостояния абьюзу состоит в том, что жертва 
чаще всего запугана и боится обратиться за помощью или даже просто 
рассказать о своих проблемах. 

Появилась еще одна форма абьюза - фри-лав-абьюз. Впервые 
встретившись с фри-лав-абьюзером, человек бывает весьма озадачен, 
особенно если фри-лав-абьюзер опытен, уверен и красноречив. Самые 
ленивые или самые совестливые фри-лав-абьюзеры озвучивают свою 
позицию сразу после знакомства или спустя совсем немного времени. Свои 
принципы типичные фри-лав-абьюзеры излагают так, что выглядят 
существами просветленными, в крайнем случае, личностно рослыми. Фри-
лав – это любовь, в которой каждый дает другому то, что хочет и может, но 
не обязан ничего, привязав и лишив свободы собственной (лав), истязают 
(абьюз) своей свободой (фри). По сути, это означает – привязать и бить.  

Свидетельством наличия подобных отношений служит 
сформированность в новейшем русском языке объемного 
словообразовательного гнезда: абьюзер, абьюзерский, абьюзивный, 
абьюзинг, абьюзирование, абьюзированный, абьюзить, абьюзник, 
абьюзничать, абьюзный. Также отличает использование большого 
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количества разговорных, жаргонных наименований: абуз, абуза, 
абузерский, абузерить и т.п. 

БЕНЧИНГ. Англ. bench скамейка. Псих., соц., жарг. Отношения, 
когда потенциальный партнер проявляет интерес, но оставляет на 
«скамейке запасных». Для людей, ставших жертвами бенчинга, жизнь 
может превратиться в настоящий кошмар. Бенчинг может стать 
бесконечным источником сомнения. И ты будешь еще долго задавать 
вопросы, на которые не сможешь найти ответа. Суть бенчинга – 
контроль. Если ты встретила мастера бенчинга, то не жди и не 
откладывай жизнь на потом.  Отношения «бенчинг» не развиваются, но и 
не прекращаются, свидания часто откладываются, предпочитаются 
вялотекущие виртуальные переписки. 

БЕНЧЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, действующее в стиле 
бенчинга.Бенчеры не хотят настоящих отношений и нуждаются только 
во внимании. Такие люди просто хотят проводить свободное время в 
приятной компании. Бенчерам нужно внимание других людей, чтобы не 
чувствовать себя одиноко. Чужие эмоции подпитывают их самолюбие. 
Но они не готовы строить серьезные отношения с понравившимся 
человеком. Бенчеры подобны эмоциональным вампирам, которые 
подпитываются чужим восхищением.  

БЛАНКИНГ. Англ. blanking гашение, подавление. Псих. 
Подавление, отрицание ценности другой личности, пренебрежение ею, 
отказ в помощи, поддержке, разделенииобязанностей. Есть такие слова, 
определяющие токсичное и нездоровое поведение ваших близких: абьюз, 
неглект, бланкинг, газлайтинг, висхолдинг. В России они еще 
недостаточно известны. 

БРЭДКРАМБИНГ. Англ. breadcrumbing ← bread хлеб + crumb 
крошка. Псих., соц., жарг. Чрезвычайно редкое появление партнера после 
первого знакомства или свидания. Редкие сообщения, которые приходят 
жертвам брэдкрамбинга в соцсетях, – это манипуляция. Отправитель не 
подпускает вас близко, но оставляет намёк на возможное продолжение 
отношений. Брэдкрамбинг – это еще хуже, чем просто исчезнуть с 
горизонта, поскольку такое поведение выглядит несколько 
садистическим. Брэдкрамбинг подразумевает следующее: после общения 
или свиданий один человек не отвергает другого, но появляется в его 
жизни только эпизодически с целью напомнить о себе сообщением в 
соцсети или мессенджере и создать иллюзию заинтересованности, в том 
числе различными комплиментами, намеками и флиртом.  

БРЭДКРАМБЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, осуществляющее 
брэдкрамбинг. На сообщения брэдкрамберы отвечают очень долго и, в 
большинстве случаев, односложно. Так, у брэдкрамберов в порядке вещей 
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каждое утро в нежных выражениях спрашивать у вас, как дела и что вы 
сегодня собираетесь делать. Можно подумать, что брэдкрамберы 
просто нерешительны и боятся брать на себя ответственность, 
назначая свидание или заводя отношения, но это не так. 

ВИСХОЛДИНГ. Англ. witholding приостановка, удержание. Псих., 
соц. Комплекс манипулятивных мер со стороны агрессора, не позволяющие 
жертве выражать свои чувства и эмоции; блокирование общения. 
Висхолдинг- это такой психологический прием, когда иной человек делает 
вид, будто не слышит Вас, начинает говорить о другом, уводит разговор в 
другую тему, часто и незаметно.  Когда нам говорят что-то неприятное, 
нормальная реакция — сделать вид, что ты не расслышал, не понял, 
заговорить о другом, отшутиться, в конце концов. Увы, женщины давно 
нас раскусили и называют такое поведение висхолдингом. Висхолдинг 
используют хитрые люди, которым есть что скрывать. Висхолдинг 
отличается от бойкота тем, что вместо молчания и игнорирования 
используются другие тактики: перевод темы разговора, девальвация 
собеседника, насмешки над ним и т. д.  

ВИСХОЛДЕР. Псих., соц. Лицо, осуществляющее висхолдинг. А 
ведь висхолдер полностью «отменяет» вас как живое существо. В худшем 
случае от вас отмахиваются как от надоедливой мухи и используют все 
тактики из арсенала висхолдера. 

ГАЗЛАЙТИНГ. Англ. gaslighting ← gaslight букв. газовое освещение; 
по названию пьесы «GasLight» – «Газовый свет». Псих., соц., жарг. Форма 
психологического насилия, главная задача которого – заставить человека 
сомневаться в адекватности своего восприятия окружающей 
действительности. 

Абьюз, газлайтинг, алкоголизм, истерия, депрессия, обжорство и 
писательская обсессия, которая питается жизнями окружающих, — вот 
строительный материал для той башни, в которую заточили себя два 
литературных демона, Джексон и Хайман. Коммерсантъ. 29.05.2020. По 
форме газлайтинг необязательно содержит обидные слова, ключевое 
тут обесценивание и неподтверждение. МК. 02.10.2015. Упреки в 
газлайтинге — это, собственно говоря, требование полного твоего 
отказа от сомнений в каких-либо словах и чувствах упрекающего, 
шантаж и ультиматум. Термин придуман в честь фильма «Газовый свет», 
где герой долго и планомерно сводил с ума героиню, убеждая и ее, и 
окружающих, что у нее провалы в памяти и галлюцинации. 

ГАЗЛАЙТЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, осуществляющее 
психологическое насилие, газлайтинг. Но, по сути, газлайтингом можно 
довести до глубокого нервного срыва и даже до суицида. Как распознать, 
что рядом с вами газлайтер, и как защитить от него свою психику и 
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жизнь, «МК» рассказали специалисты. МК. 02.10.2015. Газлайтеры 
постоянно обесценивают наши слова, переживания, суждения и поступки, 
чтобы «купить нас за полцены» – манипулировать нами в своих 
интересах. МК. 02.10.2015. 

ГОСТИНГ. Англ. ghosting ← ghost призрак. Псих., соц. Резкое 
прекращение каких-либо отношений без предупреждения и объяснения 
причин. Как бы там ни было, но то, что делает этот парень, на 
современном языке называется «гостингом» — именно от английского 
слова ghost, «привидение». <…> Но часто жертвами гостинга 
становятся надоевшие знакомые и бывшие возлюбленные, которые всего 
лишь хотят прояснить ситуацию. Огонек. 26.03.2018.– Сейчас есть такое 
явление (характерное, к слову, и для западного мира тоже) — «гостинг», 
от английского ghost — привидение, — поясняет Валерия Касамара, 
завлабораторией политических исследований НИУ ВШЭ. — Сценарий 
такой: молодой человек устраивается на работу, а через 
непродолжительное время просто не приходит в офис. Огонек. 
18.03.2019.Те, кто стал объектом гостинга, испытывают много 
сложных чувств: непонимание, страх, боль, отвержение, вину. 

ГОСТЕР. Англ. ghost призрак. Псих., соц., жарг. Лицо, 
осуществляющее гостинг. Этот тренд в отношениях наносит жертвам 
гостеров серьезные моральные неудобства.Стоит понимать, что гостер 
получает удовольствие от того, что причиняет своей жертве 
дискомфорт своим молчанием. Часто гостеры говорят о том, что они 
несерьезно относятся к тем, с кем их свел интернет. 

ГЭТСБИНГ. Англ.gatsbying ← Gatsby Гэтсби (фамилия 
литературного персонажа). Псих., соц., жарг. Размещение престижного, 
трудоемкого, дорогостоящего и тщательно продуманного контента в 
соцсетях с целью (часто романтической) добиться внимания 
интересующего вас человека. Поэтому гэтсбинг — это публикация фото, 
видео или интригующих статусов в социальных сетях с единственной 
целью — чтобы все это увидел интересующий тебя человек. Огонек. 
04.03.2019.— Ксюха мечтала съездить на BurningMan. Она меня бросила, 
а я туда съездил без нее! Видел фотки? — Прекрати этот гэтсбинг. 
Лучше скажи, когда вернешь долг. Хотя ничего страшного в разовом 
гэтсбинге нет, лучше не увлекайтесь — построить здоровые отношения 
на манипулировании ещё ни у кого не получалось. Термин «гэтсбинг» 
впервые зафиксирован в речи австралийской модели Матильды Додс летом 
2018 г. в честь персонажа романа Ф.С. Фицджеральда Джея Гэтсби, 
который устраивал самые модные вечеринки в Лонг-Айленде в надежде, 
что однажды к нему заглянет его бывшая возлюбленная Дэйзи. 
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ДАБЛ-БАЙНД. Англ. double двойной + tobind связывать; двойное 
послание, двойная связь. 1. Псих., ком. Концепция, разработанная Грегори 
Бейтсоном и его сотрудниками, описывающая коммуникативную 
ситуацию, в которой субъект получает взаимно противоречащие указания, 
принадлежащие к разным уровням коммуникации. Твои дабл-байнды 
заставляют меня чувствовать себя шизофреничкой! 

2. Псих. Манера поведения, когда говорится одно, а делается что-то 
прямо противоположное. Дабл-байнд это ситуации типа «куда ни кинь, 
всюду клин, а если вовсе не кидать – то, тем более, клин». Они очень 
распространены в отношениях между детьми и родителями. Дабл-байнд 
означает: говоришь: «Я без ума от худеньких» – и даришь ей коробку 
шоколада. Дабл-байнд практически всегда подразумевает наказание за 
попытку прояснить ситуацию. Он напоминает капкан из фильма ужасов, 
который убивает героя, вне зависимости от того, справится тот со 
сложным замком или нет. 

ЗОМБИНГ. Псих., соц. Неожиданное появление бывшего партнера 
(гостера или мостера) в соцсетях, словно «восстановление из мертвых». 
Как правило, зомбинг является попыткой зацепить твое внимание и 
держать в поле зрения. По мнению психологов, происходит это больше из 
желания потешить свое самолюбие, чем для реального воскрешения 
отношений.  

ЗОМБЕР. Псих., соц., жарг. Внезапно появившийся в соцсетях 
бывший партнер. Всем привет, друзья, я зомбер, на моём канале можно 
поржать, погрустить, задуматься о чём-либо или же отложить личинку, 
в общем тут весело. Внезапно уйдя из жизни партнера какое-то время 
назад, зомберы могут вдруг напомнить о себе в соцсетях, например, 
поставить лайки под фотографиями, поделиться постами и даже оставить 
односложные фразы и смайлики в комментариях. При этом личные 
сообщения по-прежнему будут игнорировать. 

ИГНОФОНИТЬ. Лат. сокр. ignorāre не знать + др.-греч. φωνή звук. 
Псих., соц., жарг. Находиться в телефоне во время реальной встречи 

с кем-либо, тем самым игнорируя собеседника. Недавнее исследование, 
проведенное Карен Макдуглас с факультета психологии Университета 
Кента, подтверждает, что смартфон в руках одного из собеседников 
резко снижает удовлетворение от общения, причем не только для того, 
кого игнофонят, но и для противоположной стороны. А вот психологи 
считают обратное: они убеждены, что те, кто игнофонят собеседника, 
значительно ухудшают качество отношений. Более того, страдает не 
только тот, кого игнофонят, но и тот, кто игнофонит. — Как прошло 
свидание? — Плохо. Света игнофонила меня всю дорогу, а потом уехала 
в бар с двумя армянскими рэперами с соседнего столика. Понятие 
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«игнофонить» является вольным переводом английского термина phubbing, 
впервые появившегося в журнале Time. Неологизм phubbing составлен из 
слов tosnub (относиться пренебрежительно) и phone (телефон), 

КИТТЕНФИШЕРИНГ. Англ. kitten котенок + tofish рыбачить. Псих., 
соц., жарг. Сильное приукрашивание себя в социальных сетях, 
перестающее соответствовать действительности; то же, что 
киттенфишерство. Указана профессия и должность, занимаемые год 
назад. Откровенное вранье о зарплате, росте или других важных 
характеристиках, которые часто указываются на сайтах знакомств, 
тоже киттенфишеринг. 

КИТТЕНФИШЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, занимающееся 
киттенфишерингом, киттенфишерством. «Грустно, что 
киттенфишеры не понимают, что делают себе плохое одолжение и на 
самом деле вредят собственным шансам найти реальные отношения» — 
считает тренер по отношениям Никки Ли. А вот киттенфишер очень 
боится предстать перед людьми таким, какой он есть. Страшно, что 
именно на такого никто не обратит внимание. Если «красивость» 
картинки люди умудрялись наводить и без Интернета с фотошопом, 
можно ли вообще хоть как-нибудь распознать уловки киттенфишеров? 

МОСТИНГ. Псих., соц., жарг. Форма гостинга, когда партнер 
сначала осыпает вниманием, щедрыми комплиментами, признаниями в 
любви, затем внезапно исчезает. Поэтому мостингу чаще всего 
подвергаются именно молодые неопытные девушки. Впервые о мостинге 
заговорили с подачи журналистки Габриэль Улубей. В своей колонке в NYT 
она рассказала о парне, с которым познакомилась в Tinder.  

МОСТЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, занимающееся мостингом. При 
знакомстве в социальных сетях и приложениях мостеры старательно 
засыпают свою протеже комплиментами о ее красоте, особом 
интересном внутреннем мире и роскошной фигуре. Сложно отказаться 
от иллюзий и признаться, что стала жертвой мостера. Если девушка 
хочет, чтобы ее обманули пусть общается с гостерами, мостерами и 
другими разводилами. 

НЕГЛЕКТ. Англ. neglect игнорировать, пренебрегать. Псих. жарг. 
Игнорирование, пассивная форма абьюза (в 1 и во 2 знач.), 
направленная на причинение вреда здоровью жертвы и создание угрозы 
ее жизни и/или безопасности. У пациентов, которых привлекли к опыту, 
наблюдались нарушения в восприятии пространства (синдром так 
называемого неглекта – игнорирование). «РГ». 21.06.2014. И, как 
следствие, если возможность какой-то основательной «коллаборации» 
еще можно как-то обсуждать, то реакция на события такого типа, 
кажется, может быть только одна. Неглект и игнор. Игнор и неглект. 
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«Коммерсантъ». 20.12.2013. Неглект – наиболее тонкая форма 
психологического насилия, которую порой очень трудно распознать. 
Неглект проявляется также в отрицании помощи: «Тебе не нужна няня», 
даже если вы зашиваетесь с ребенком и забыли, когда последний раз 
нормально спали и мылиголову. 

НЕГЛЕКТОР. Псих. жарг. Лицо, использующее неглект. 
Неглектора очень сложно привлечь к ответу за свои действия. 
Неглектер практически никогда не показывает свое истинное лицо перед 
другими людьми. Многие мужчины – неглекторы этим прекрасно 
пользуются, ведь женщина приучена беспокоиться и переживать за 
здоровье членов семьи и семейное благополучие в целом. 

ОРБИТИНГ. Псих., соц., жарг. Форма поведения в соцсетях, когда 
интересующее вас лицо соблюдает дистанцию, держит вас «на орбите», не 
сближаясь, но и не отпуская. «Собаки! — так называет мужчин, 
практикующих орбитинг, мой эксперт по отношениям, консерьежка 
Светлана Васильевна. — Собаки на сене!» Огонёк. 17.09.2018. Почему 
орбитинг? Мужчина здесь что-то вроде планеты, а девушку он держит в 
значительном отдалении, но на виду — на орбите. Термин «орбитинг» 
создала одна из авторов сайта ManRepeller, Анна Иовин: «Я назвала такое 
поведение «орбитингом» во время разговора с коллегой Карой, она 
поэтично описала его как ситуацию, когда ты остаешься «на орбите» у 
бывшего поклонника — достаточно близко, чтобы видеть друг друга, и 
достаточно далеко, чтобы никогда не разговаривать». Огонёк. 17.09.2018. 

ОРБИТЕР. Лат. orbis окружность, круг. Псих., соц., жарг. Лицо, 
осуществляющее орбитинг. Орбитеры — те же гостеры и мостеры, но с 
привычкой внезапно напоминать о своем существовании жертвам.  
Некоторые мужчины-орбитеры регулярно рассылают всем знакомым 
девушкам забавные картинки, видео и поздравления в WhatsApp. <…> 
Девушки хоть и вздрагивают раз в квартал от лайков, песенок и 
анимированных открыточек орбитеров: «Вот чего ему надо, а?», но, в 
общем смирились уже с этим явлением. Огонёк. 17.09.2018. Самое 
простое и верное, что вы можете сделать, — забанить «орбитера» во 
всех соцсетях, платформах, внести его номер в черный список телефона.  

СТРАУСИНГ. Др.-греч. στρουθίων, στροῦθος птица + суф. ing. Псих., 
соц., интерн., жарг. Чтение сообщений в режиме превью, без открытия 
самих сообщений, чтобы собеседник не получил уведомление, что они 
прочитаны. Страусинг используется, когда лень или нет времени сразу 
ответить, а также во время гостинга. — Я послал Геннадию вопрос «Как 
сам?» три дня назад, а он даже не прочитал его. Наверное, он 
путешествует. — Я его видел вчера. Обычный страусинг. 
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СТЭШИНГ. Англ. stashing ← to stash припрятывать. Псих., соц. 
Скрывание своего партнера. Стэшинг – когда один из партнеров 
скрывает, прячет от окружающих факт общения, отношений с другим 
партнером. Сейчас, когда люди чаще находят себе пару не на работе и не 
через друзей, а на сайтах знакомств, для стэшинга все условия: можно 
годами с кем-то встречаться и о твоем избраннике никто не узнает. 
Огонек. 19.03.2018. Стэшинг не всегда свидетельствует, что мужчина по 
какой-либо причине считает вас недостойной знакомства со своим 
ближним кругом.  

СТЭШЕР. Псих., соц., жарг. Лицо, осуществляющее стэшинг; то же, 
что стэшингист. 

Суть явления заключается вот в чём: стэшер (или стэшир) никак не 
раскрывает своему окружению факт наличия у него партнёра. Просто 
у стэшира нет серьёзных намерений, даже если дело дошло до брака. А 
также у стэшера имеется ещё несколько таких же жертв. Иногда 
стэширы начинают оправдываться наличием сумасшедших бывших, 
которые яростно следят за их социальной жизнью, выжидая удобного 
момента напакостить в нынешних хороших отношениях. 

ХАЙД. Англ. hide скрывать, прятаться. Псих. Нарицательное имя, 
термин, обозначающий внутреннего мятежного ребенка; субличность, 
которой не хочется заниматься самодисциплиной. Только не вздумайте 
воспринимать Хайда как личного врага. Поймите, Хайд – это часть Вас, 
которая имеет способности к творчеству, гоняется за удовольствиями, 
любит все веселое, – как ребенок. Не боритесь с Хайдом. Сделайте Хайда 
своим союзником, который будет помогать вашей СД – деятельности. 
Брайант Т. Самодисциплина за 10 дней: как перейти от думания к 
деланию. Хайд – псевдоним Антона Белогая. Рэпер из г. Краснодара, 
участник группы MaryJane. Является очень техничным и опытным МС, 
показавшим себя с лучшей стороны как на интернет-баттлах, так и на 
оффлайн-баттлах. Свои трэки Хайд наделяет изысканными панчами и 
отличной атмосферой. 

Таким образом, вы выявили новые типы межличностных отношений, 
лексикографически описали и предложили культурологический 
комментарий. Лексикографическое описание заимствованных лексем 
позволяет выявить особенности их вхождения в язык и функционирования 
в современной русской речи. Понятия, обозначенные этими лексемами, 
представляют собой очень сложный социопсихический феномен общества, 
вскрывают новые проблемы и болезни общества, указывают на 
сформированность новой картины мира. При каждом термине дается 
дефиниция, стилистические пометы, контексты употребления, а также 


